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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Vakar L. könyv- és paptrkereskedese Csíkszeredai 
hová a lap szellemi részét illetó minden közlemény, 
7alamtnt hirdetések és előfizetési  dijak is küldendők. 

Megjelenik minden vasárnap. 

Uj hangok. Türelmünk még mindig ezernyi megpróbál-
tatás után sem fogyott  ki. Mi várunk es remé-
lünk. Bízunk abban, bogy a legfőbb  katalmak 
is magukévá teszik Olaszország képvis"lójének 
igéit s belátva eddigi vastag tévedéseiket, 
igazi békét teremtnek és Európát vi.sszadják 
önmagának. 

Ugy legyen I 

— Mikor lesz a legfőbb  tanács 
legközelebbi ülése? A londoni R ûter-
tlgynökség értesülése szerint a legfőbb 
tanács legközelebbi összeillését április 
19-ére tűzték ki, de mivel az olasz par 
lament pár nappal e terminus után nyílik 
meg, niucs kizárva, hogy a legfőbb  ta-
nács még előbb megkezdi tanácskozásait. 
A konferencia,  a Reuter-Ügynökség eze-
rint, egy hétig fog  tartani. 

szouyok mellett Borszák fürdő  50 éves baszon-
bérbesdásával komolyan foglalkozzanak.  Ezt 
azonban szükségesnek tartottuk lapunkban azért 
is, mert gyergyói sajtó nincs, — leszögezni. 

Az Oltáregylet műsoros délutánja. 
Csíkszereda, április 8. 

A helybeli Oltáregylet április hó 5-én a pol-
gári leányiskola nagytermében tartotta meg 
Bzokásos havi műsoros délutánját. A közönség 
ré'zéröl az érdeklődés oly nagy volt, hogy a 
nagyterem kicsinynek bizonyult. Igen sokan a 
folyósókra  szorultak, mások pedig hely ós szé-
kek hiányában a teremben ugyancsak szorong-
tak. A műsor a várakozást a legteljesebb mér-
tékben kielégítette. 

Wégerné Földes Anna sikerült prologját 
Köl!ő Sarika akadályoztatása miatt Nagy Gyur-
ka olvasta fel. 

Schubert vonós négyesét Frank Miklós, 
Albert István, Székely Viimos Károly ésSprenc 
György kiváló zenei készültségééi a közönség 
meleg elismerése kíséretében adták elő. 

Fejér Dórika Schumann és Schubert dalo-
kat tiszta csengő hangon, mély átérzéssel éne-
kelt. Hangja rendkívül kellemes és behízelgő. 
Igen szép jövőt jósolunk neki. 

Ujlaky János karcfalvi  helyettes plébános 
a keresztény társadalom kötelességeiről, külö-
nösen a felebaráti  szeretet gyakorlásáról tar-
tott nagy hatású, gondolatokban gazdag, szó-
noki készséggel előadott beszédet. A beszéd 
egy kissé hosszú volt, terjedelemre a műsorba 
nehezen illeszkedett bele, de ez korántsem 
esett a hatás rovására. 

Ezután Frank Miklós Székely Vilmos Károly 
zongorakisérete mellett mulatta meg, hogy 
mesrere a hegedűnek. Kiváló technikája, me-
leg átérzése igen nagy hatást váltottak ki. 

A műsornak kétségtelenül fénypontja  volt 
Tauber Manyika magánszáma. Ezúttal mtida-
lokat adott elő rendkívül iskolázott fülbemászó 
hanggal. Fellépése, egész megjelenése, biztos 
és kecses mozdulatai már egymagukban is ele-
gendók arra, hogy a legnagyobb szinpadi ha-
tást biziosi^ák számára. Arcjátéka kiváló, 
énektudása a legjavából való. TáncmUvészete 
utolérhetetlen s csak a született, egyben ruti-
nirozott tehetségeknek adatik meg a tökéletes-
ségnek ilyen foka.  Sajnos, a világitás oly gyatra 
volt, hogy főként  ez a szám sokat vesztett 
hutásából, mert csak a legközelebb ülők lát-
hattak s azok is igen keveset. Az elismerés 
és taps igy is bőven kijutott. 

Eőry Árpád magyar népdalokat énekelt 
ezúttal ls nagy sikerrel. 

Végül Simay Viktor főgimn.  tanár precíz 
zongorajátéka gyönyörködtette a közönséget, 
melynek régen volt ily magasfoku  zongorajá-
tékban része. 

A nagy erkölcsi siker mellett a műsoros 
délután anyagiakban is nagy eredménnyel 
zárult. 

Wilson, Clemenceau és tárBai letűntek. Nem 
találták el a népek millióinak hangját. Nekünk 
ugy tetszik, hogy Nitti, az olosz miniszterei 
nök egy fejjel  nagyobb mindeniknél. O le^z a 
világ embere, népek millióinak kalauza. Tár 
gyilag s tud lenni, a győzelem nem vakitja el. 
a tajtékzó düh nem tulajdona Valójában nem 
mond uj igazságot, de ritka eset, hogy hasonló 
körülmények között akadjon ember, súlyban a 
legeisók egyike, aki ki merje mondani, hogy 
hamis jelszavak, önzö érdekek, rideg haszon 
lesésekkel nem lehet népek sorsát eldönteni. 

Nitti hatalmaB utat vágott. Utánna tódul-
nak népek milliói. Ki mer velük szembe szállni I? 

Európa többet fogyaszt  ma, mint a meny-
nyit termel. Népek millióinak sorsát nem lehet 
többé győzők és legyőzöttek szerint intézni. 
Valamennyien küzdünk a megélhetéssel. A há 
boni legnehezebb harcát vívjuk. Közös a sor-
sunk, egymás nélklll nem élhetünk. Az igazi 
béke szelleme kell átlengjen győzőt és legyő-
zöttet egyaránt. 

Borszék bérbeadása. 
Csíkszereda, április 8 

A Brassói Lapokban olvassuk Borszék fürdő 
közbirtokosságának hirdetményit, mely szerint 
április 16 án közgyűlést tart. A tárgysorozaton 
szerepel dr. Szini János elnök, Czimbalmos 
jegyző, két igazgatósági ós egy felügyelő-bizott-
sági tag lemondása. Még ennél is érdekesebb 
dr. Gaal Endre indítványa a fürdő  haszonbérbe 
adása iránt. 

Ugy értesültünk, hogy dr. Gaal Endre in-
dítványára, mely egy év óta kisért, azt célozza, 
hogy a fürdót  egy romániai társasag 50 évre 
vegye haszonbérbe. 

Az ügynek kuli-za*itkait nem ismerjük s 
sajnálatunkra a dolgok idef-j^ódését  í-em volt 
módunkban éberen ellenőrizni. Nekünk azon-
ban ugy tetszik, — ha nem csalódunk — hogy 
dr. Szini János elnök, a jegyző, és felügyelő 
bizottsági tagok lemondása összefügg  a fürdő 
haszonbérbeadásának küszöbön levő tervével. 

Bizonyára nemcsak a magunk, hanem a 
vármegye közönségének általános véleményét 
•szegezzük le azon kijelentésünkkel, hogy a 
világhírű fürdő  haszonbérbeadása 50 eszten-
dőre a mai valutaris viszonyok között szeren-
csétlen és elhibázott eszme. A mai viszonyok 
egyáltalában nem alkalmasok arra, hogy újból 
egy olyan, vagy még olyanabb bérletet kösse-
nek, mint a közelmúltban. 

Döntő fontosságú  kell legyen az a körül-
mény is, hogy Borszék világhírű vizének hasz-
nosításából jelenleg el van zárva a külföld  és 
igy csaknem teljesen a konkurentia. 

Sokkal jobb, ha Borszék egy évig még ugy 
marad, amint van. Ezalatt remélhetőleg meg-
lesz a konkurrentia és a normálisabb valuta. 

Oly kézenfekvő  dolgok ezek, hogy a bővebb 
indokolást teljesen mellőzzük, mert el nem 
képzelhetjük, hogy a jó gyergyaiak a mai vi-
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Veszek hasznait iskolai tankönyveket v « r 
U dese Csikszereda. I 



15. aiám. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
A serkentő (spekulatív) etetésről. 

A serkentő etetés sok méhész előtt még ma 
ÍB ismeretlen fogalom  B ak k tudnak is róla 
valamit, a legtöbben iényegeben nem ismerik 
azt s igy nem is tudjak kellőképpeu méltányolni. 
Ennek oka főképpen  abban talalbató, hogy a 
méhek etetese nálunk sohasem volt általános 
szokás B a méhész, kinek a méhészkedés ren 
desen mellékfoglalkozása  volt, az etetés céiszu 
rÜBegét fel  sem ismerte, a legtöbbször szük-
ségtelen bajlódast, vagy feiesleges  kiadást lat-
ván abban. Az okszerű méheszkedés terjedése 
és főképpen  gazdasági viszonyaink megválto-
zása következteben azonban ugy látszik nálunk 
is nagyobb fontos-águ  kérdéssé válik a méhek 
etetése. És mivel nagyon ritkán fordul  eió 
olyan legelő, mely kora tavasztól, kesó őszig 
hordást biztosítaná méheinknek s ha azt 
akarjuk, hogy törzseink kellóképpen kifejlőd-
jenek a nyári fóhordasra  és azt ki is tudjak 
használni, serkentő (spekulatív) etetéshez kell 
fogjunk.  Ezért célszerűnek látom inéhesziarsi-
mat, (t. i. azokat, kik e kérdést nem ismerik.) 
megismertetni a spekulativ etetés lényegével, 
céljavai s céiszerü es eredményes alkaímazá-
zaBával. A spekulatív etetes nem serkentő ete-
tóB, mint azt altalaban nevezni szoktak, hanem 
számításból való etetés. Ezért azt komoly sza-
mita8nak, megfelelő  terv keszitésének s bizo-
nyos berendezkedesnek kell megelőznie. A 
Bzámilásból való etetés célja az, hogy a hor-
dás idejére teljesen kifejlessze  a csa<ádot, il-
letve azt olyanná nevelje, hogy a hordás ide-
jét a lehetőségig teljesen kihasznalja. A leg-
több vidéken ugyanis a méhcsaíadokat maga 
a fóhordás  jutatja kitejlődesre B ily helyeket 
a méhcsaládok sohasem tudják a hordást kellő-
képpen kihasználni. 

Ha egy kifejlődött  méhcsalád zavartalanul 
dolgozhatik, főnordás  idején egy nap aiatt ké 
pes behordani 4—6 kg. nektárt. A spekulativ 
etetésre csak kivalló jo családokat valatztunk, 
mert a gyenge törzs lendostn nem adja meg 
a kívánt hasznot, mert a főhordásra  nem bír 
kifejlődni.  Spekulativ etetésre a cukrot has/, 
náljuk. És pedig a következőképpen keszit.-üK 
el. Egy kg. kristálycukorhoz toltunk eg.\ liter 
vizet, teszünk bele pár kanál mezet E.-J 1'J for-
raljuk. Forrás közben a habját leszedjük es 
mikor langyosra lehűlt, lépőkbe, v:gy eteiö 
edénybe töltögetve adjuk be a meheknek. 

Nagyfontosságú  az etetés idejének h -iy eí1 

megszabása. Az etetést tulkoráa kezdeni karos, 
tulkesón kezdeni nem erdemes. Ha tudorán 
kezdjük, mivel az etetéssel a szaporítást siet 
tesBÜk, a kijáró méhek egébz tómege Mie; 
áldozatává a szükséges viz beszerzésének, mi-
vel hideg időben is kirepülnének. Hi pedia. 
későn kezdjúk az etetett, tulajdonkép?ni cóí-
ját nem érjük el. Az etetés sikere megkívánj;,, 
hogy az a vidék viszonyaihoz alkalmazkodjak 
B vége a család kifejlődésével  essek össze, de 
nem a fohordás  kezdetével, hanem azt. meg 
előzőleg legalább 6 nappal. De alkalmazkod-
nia keil az etetésnek a család fejlód^sehez  is. 
Minél nagyobb irányú a szaporítás, anual na-
gyobb a méhek vízszükséglete, de mivel az 
etetesnek ez a szakasza összeesik virágok 
szaporodásával s a hordás kezdetével, a étik-
kor kevesebb adagokban is adható. Ez aH.a-
mazás oldat fokozatos  highasaval jut kifeje-
zésre. 

Az eddig elmondottak a!apján bárki próbát 
tehet a spekulativ etetest-H, de hogv a ki-rr 
letezóket karos következményektől m-góvjai:-.. 
bemutatom itt egy peldajá: a cukorral vaió 
eteiésnek. 

Egy videkon, ahol április elején Vüágzik a 
mogyoró, som, fűz,  hóvirug, ibolya, vvgén pe-
dig a cseresznye, megy, május elején a gyü-
mölcsfák  minden fajd,  végén a baltacím, repce, 
fehér  here, reti zsálya, junius közepén az akác, 
hárs, somkóró, búzavirág, a cukorral való ete-
tóBre igy rendezhető be: március olajétól kezd-
ve liszt etetéssel kell pótolni a virágpor hiányt 
s a lÍBztetetes addig folytatandó,  míg a méhek 
a lisztet hordják. A cukor,etetés aztan kezde-
tét veheti április 15-én. Április 15 tói 25 ig, 
minden második napon cBte kap egy-egy méh 
család egynegyed liter cukrot, mely ugy ké 
szttlt, hogy 1 kg. cukrot fél  liter vizben o'dot 
tuuk teL E h«t etetésre (15 17 19-21-23 25) 

éppen egy kg. cukor kell. Április 25-tol május 
3-ig 8 napon át naponként este mindenik csa-
lád kap egynegyed liter olyan oldatot, melyet 
egy liter vízben oldottunk fel.  E ° n 'p l̂atr. 
ismét 1 kg. cukor fogy  el. Május 3 ţol lö-ig, 
tehát 12 napon át, mindenik család kap egy-
negyed liter olyan cukrot, melyet ugy készí-
tettünk, hogy 1 kg. cukorhoz 2 liter vizet töl-
töttünk. E 12 napon át ismét 1 kg. cukor logy 
el családonként. 

Rendes kSrü'mAoyek között májú- végére 
ul is érik a családok teijan kif^odesüket,  raj-
z i r a ére tek. Az igy kezelt családok b!Z!OS«n 
behozzák a rajok fordított  költsegot es teraü-
sáo-ot ós teljes felkészültsége:''!  varjak » fobor-
d-.'.s beálltát és azt kellőképpen ki Is bírjak 
használni. 

Csíkszereda, 1920. évi á p i h ó 7-én. 
CSOMOR ALADÁR, oki. m-hf  -z. 

K Ü L Ö N b' L L bj K . 
Házassag. Szigeti Gyúl* cipészmo?ter 

folyó  évi április hó 8-án tartotta esküvőjét 
Vass Bertucsal, Csiksz» rtdában. 

— A magyar delegaoio utja. Lyoni 
drótnélküli távirat jel.-nü, hogy a magyar de-
legáció nagyresze április 6-an elhagyta Pariit 
es Budapestre utazóit. A konferencia  foiytatia 
a magyar btokedeiegácio észrevételeire vouat-
kozo válasz tanulmányozását, amely köze.ebb-
ről befejezést  nyer. Ugyanakkor szerkesztik 
meg a kisorő iratot, amclylyei a szövetségesek 
feioietet  elkültjjk. 

— Halálozás. Szabó Miklós volt csíksze-
redai kereskedő, foyo  évi április hó 7-eu 
Csikrákoson meghalt. 

— Totok es a magyarok. Ka.-sárol je-
lentik : A vaiosi közigazgatási bizottság leg-
utóbbi ülésen dr. Pajor Palersuga Miklús ügy-
véd a tótok nevűben eiegtetelt követeit a ma-
gyarsag számára az egy ev előtt Cath katonák 
altal ledöntött honvedszoborért. Az ügyvéd, 
aki aiig tud valamit magyarul, hangsúlyozta, 
hogy a honvedszobrot ünnepelyesen vissza keil 
helyezni talapzatára. 

- - A osikszentlmrei Oltáregylet fo.yó 
nó 5-én, a helybeli műkedvelők közreműködé-
sével előadta Gárdonyi G-zanak „A Bor" cimü 
3 felvonásos  népszínművet. A kiváló becsű és 
nagy sikereket eíerc darab minden várakozási 
ft-lülmuló  szép eredménnyel adatott eió. A da-
rab szereplői he.yes megértéssel eá erzekkel 
j tsztak el szerepeiket es a szerző íníencioinoz 
merten igen ügyesen domborítottak ki a mér-
téktelen a.kohoi íogyasztasnak káros hatasat 
es következményeit. Baraca Imre, a köztiszte-
letben a.ló jozatieletü gazda, felsége  és ven-
degei unszolását mtgiz leáe a bort es abból 
keiteten.i töbuet ívu.t, minek szomorú követ-
kezményei lettek. A nehez szerepei Cseke 
L-H vau, egy hivatasos bzinesznek is dicséretére 
váió ü&yes alakiiassal jataaia végig. Partnere 
Bodó Juliska szinteu elsőrangú műkedvelőnek 
bizonyult. Eszter özvegyasszony szerepet Valló 
Mariska jáiszta, ki szinteu a legkiválóbb ala-
kítást nyújtotta, uie^epő otthuniasaaggal es 
rai-rmeuseggel mozgott a színpadon. A tóbbi 
szereplők közül Bodo Gábor, Saudorne S. Gizi, 
Jakab Margit, Bakó Árpad, Magdo Vilmos, 
Sándor Ignác, Baku Kaioy nyújtottak igen 
ügyes alükuadt ba ILIUI uiuttsdveiuk a legjob-
bat produkanak. A daiab betanítana és rcudj-
zeue Kopács Baia&s piebanjü erdeme, ki hete-
ken ai farttdnaiiauui  dolgozott az er< duit ny 
elcrestért s vegúi is a jogus büszke-Jtg trzi--
levei konsiatáluaii i, bogy iarado/.:ma uiegt. i-
LUuíte a lenyes eivölcai es anyagi biken. Az 
eloadast reggelig tar.o táuc követte. 

— MOZI HÍR. Vasaro&p, a v tio-i 
Mü/gObzinhüban „A szeutjóbbi eid> 
itka" ciuiü 5 felvonásos  uagyhntüsu 

dráma megy Lenkeffy  Icaval a fősze-
repben. Kiöndás kezdete este 8 óralfor. 
Miczi Miska zenekara muzsikál. 

— A tótok véresre vertek egy oseh 
képviselőt. A pozsonyi Slovenska Politika 
szerint Rint Donoval szmolinszki cseh képvi-
selőt egy parasztpárti gyűlés után a tót nép-
párt hivei ugy elverték, hogy eszméletlen álla-
potban vitték el. 

— San-Remóban döntenek a magyar 
béke ügyeben. Hágából jeleotik: A Newyork 
World párisi külön tudó-itója a békekonferencia 
egyik delegátusának közlései alapjáti jelenti, 
hoiy Olaszország Angliával jóval szorosabb 
kontaktusba jutott, mint eddig, ugy, hogy 
Frdociaország, amely mindezideig ;g- n erős 
befolvást  tudott kifejteni,  San-Remobíüi mar 
két szorosabb egymasra támaszkodó játékos-
u l áll majd szemközt. A német b-keszeró 
d-s nyílt vagy titkos revíziója nem lesz elke-
rülhető, még ha egyelőre talán nem is fogják 
nz engedményeket teljes egészükben nyilvá-
nosságra hozni, nehiiny hét múlva már gja 
korlatban megadják Nometorázagnak a tervbí-
vett knnnyitésflk"t.  Nagy gondot okoz a tün.k 
szerződés uj fogalmazása  is. A tudopító sze-
rint a Magyarországgal v»ló béke még tnind;g 
sok bonyodalommal jar, uiţy, hogy m.tn lehn 
számolni annak húsvét eiótf  va:ó elintéz-suv. 1. 
Vaószinü, hogy a magyar béke kérdése ÍB 
végleg csak San Remoban fog  szőnyegre ke-
rülni. A magvar bék-vr-l k*pc«ol-t«bnn állónak 
tel.intik a fiumei  kérdéat is, a mennek meg-
oldása részben szintén a magyar békeszerió-
des keret îbo tarto'/.ik. 

C S A R N O K . - A jobb lator. 
Apját leütötte a hajókötél, anyja varrással 

s mo8as. ai tengette eletét, c-^akh^gy Józsija; 
eltarthas-a. Éj zaka varrt, nappal mosott. De 
Józsi ncm há:á)ta meg ezt. Mihályt álla pely-
hedzeni kezdett, m g ő állott az erdő f  iől. A 
valiá-ossá:'., melyet a szerető édesanya oly 
gyöngédséggel plántált fia  szivébfí,  kiveszett. 
L'.'h'ít, hogy a mag útszélre esett s az ég ma-
darai f'lszedték.  A szakttsos imát e!hngyt«, 
uein t» rd.'lt le m;;r édes annyával a ház feszü-
lete előtt s nem mondotta oly buzgón. Hiszek 
egy l-tenb'.'?}, nú'it ezt ifjú  gyermekkorában 
szokta volt tenni. Rossz tarkaságba került, az 
élvezetik hullatuaíba temetkezett, hagyta ma-
ga! att.i ragadtatni. Keresetét a J-tni zslilá 
tntc zsi'hrc. Hiába intet'e anyj>. Fiam, térj 
már egvszr-r az eszedhez 1 Dehogy hallgatott 
ra. Nem.-iylvor voltak igaz, komoly p- rcei, mi-
kor ott belül, ahol az orvosok azt mondjak, 
hogy a ÍZÍV fészkel,  erős moto zkalást érzett, 
nagyokat nyila'oü. beie a háta, ^ót a -Z'me is 
szikrázóit. Ugy érezte, mintha üldöznék, m;g 
hallotta iî): Mag vagy 1 Fogva vagy 1 Add meg 
magad! Kínos láz gyötörte, rémes almai vo.-
ta1., egyszer hideg verejték gyöngyözött kom-
iokán s a hideg kezdte rázni. Nagy betegségbe 
esett. Az orvosok azt mondot'á^, hogy nem 
seglthi-taek rajta, mert belső baja van. A fa-
uban is i Jt íij.'dt a remes hT, hogy Lovász 

Józsi haldoklik. „íme az Isten ujj i!" — mond-
ták az emb- rek. De az anyja nem hagyott fel 
a reménnyel. Ha az orvosok nem segíthetnek 
rajta, tud st-gileui, ami mennyei orvosunk: 
Jézus Krisztus. Kilencedet tartott. Imája nem 
volt hiábavaló. A krízisen szerencsésen átesett 
s már a következő heten elballagott nagy ne 
henen a bagolyszemü zsidóhoz, hogy egy kis 
sziverő-sitői vegyen magához. De meg tudná-e 
mondani, hányadik már a pohár? 

Ismét a régi maradt. Nem vettek észre 
rajta semmiféle  javulást, pedig az Isten mcu 
tette ki a halál jegfugyos  karjai közül. Néha 
magahoz tért es javulásról is gondo kodott, de 
azok a társak... Gyávái Hogy megijedsz, mit 
csinálsz lutsjd a haboruban? — még mo.-:t is 
miénken h atottak fű  ébe s föltámadt  bence az 
ön-rzet: Éu gyáva? Azért sem 1 El tó'em ii 
gondobtok! Jobban neki alít a földi  Tömók 

îa"sii 'zá-j.'hoz. S még tört 'nt vah m . Rész gen 
jött haza, «d-s anyja korhomi sezdse BŐ. 
megverte. Kezet emelt arra, ki égés;- élet b >n 
ne faradott  s nem szűnt m-g apoitii s gon-

dozni s mi most érte a hála ? Mit tettel Józsi ? 
* 

• » 
A háború híre eljutott Erdély egyik fator-

nyos fa  ujába is, Etedre. Jozsiék is nagyban 
eltették vidám szó s boroskancsók közt a há-
borút. De nem tartott sokáig a jókedv, jött a 
piros cédula, a behivó. Józsi is elment Elbú-
csúzott anyjától csak ugy hidegen, de az anya 
forró  szeretetének jelét nyomta a homlokán* 
s meg egy kis keresztalakot rajzolt rá ujjával: 
Őrizzen meg az Isten minden bajtól I Nem ju-
tott eBzébe, hogy ezt Józsija nem érdemli meg. 
Ki tudja, hátha utoljára látja most, mert nem 
gyerekjáték a háború, mint azt aokaq hiszik. 



15. Bxám. C S Í K I L A P O K l ik oldal. 
Északra vitték a muszkák ellen. Egyik üt-

közetben vesztettek, ó megsebesült s futni  kel-
lett. Társai már el-elhagyogatták. „Fuss Józsi, 
nyomunkban nz orosz 1* — kiáltottak. ,De nem 
tudok az a gyilkos golyó.' Mégis nagynebezen 
cipelni kezdték, mig bírták s letették a Kál-
váriánál, mert most mindenkinek a saját élete 
kedvesebb, mint a máf-ó.  Iyen is a barátsági 
Bezzeg otthon a poharazás mellett mindnyájan 
kitartottak, roo^t eibagyKk, nincs senkije, egye-
dül van. 

Erősen feltámadt  a lelkiismerete. Ép Nagy-
péntek volt, délutánra járt az idő. A természet 
szomorú volt, mintha részt akarna venni a 
mély fájdalommal  telt gyászban. Józsi nagyon 
szenvedett. Kivül, de még jobban beiül. Mi 
lesz velem, ha meghalok. Mennyi'b'iuöm ! Hová 
fuBtak  Isten szine elől? Mért nem hailgatr-m 
édes anyám szavára I De mért is jutsz te gon-
dolat eszembei Jaj n^kem, megvertem antám. 
Azt a kezet sújtottam ütéssel, mely rám min-
dig áldólag volt kiterjesztve Mi lesz velem! 
Ló ekzete lassulni kezdett. Töredezett szemeit 
égre emelte, fölnyitotta  s a Kálváriára mer.dt 
tekintete. íme három keresztfa.  Egyiken ő, 
akit megbántottam, ni, hogy nszented, jobban, 
mint en. Ertem szenved Ö. Eszébe jutott a 
jobb lator is. E'óbb azt gondolta, nincs menek-
vése, de van. Hisz ma Nagypéntek van, az ó 
szenvedésének nagy napja. A jobb lator nagyobb 
bűnös volt, mint én, mégis bocsánatot n y rt. 
Erre kitörtek szeméből az őszinte bűnbánat 
fájó  könnyei: .Uram, emlékezzél meg rólam, 
ba országodba jutsz!" — suhogta halkan. 
Mintegy második latorként. Hallotta, hogy a 
középső kereszt megrezzen, Krisztus megszólal: 
MA velem leszesz a paradicsomban. 

Addig Etéden, a kis szobában a kereszt 
elótt térdre borul eey anya s buzgón könyö-
rög : Uram, bocsásd meg vétkét, hogy engem 
megvert, mert én szívből megbocsátok neki, 
bocBáss meg Te is s ne engedd, hogy bűnbe 
haljon meg. 

A haldokló ajkai levegő után kapkodnak : 
Uram, kezeidbe ajánlom lelkem — susogta. 
Élt mint bűnös, mint bűnbánó halt meg 

Az ég angyalai jöttek le s vitték fel  halha-
tatlan lelkét az egek Urához : mert nagyobb 
öröm van a menyországban egy megtért bűnös 
halálán, mint kilencvenkilenc igazen 

Réthy Rezsó. 

NYÍLT TÉR.*) 
Közhírré teszem, hogy köztem és Neufeid 

Gusztáv, továbbá Wéber O.-zkár ura), kö/öt 
íemmiféle  társas viszony nem all fenn  s igy 
ezen urak nem jogosullak arra, hogy nevem-
ben, vagy olyan társaság nevében, melynek 
ón állítólag tagja vagyok, jogügyletet Kössenek, 
avagy az én madéfalvi  fűrészem  tekintetében 
intézkedhessenek. 

Csikszereda, 1920. évi április hó 6 án. 
Wender Dávid. 

*) £ rovat alatt közlöttekért nem vállal fele-
lősséget a Szerb, és Kiadó. 

A román katonai paranosnokság rendeletére 
kösöljük: 

Az erdélyi csapatok főparancsnokságának  had-
bírósága 1920. évi március hó 10-én kelt 261 számú 
Ítéletével Vulcánnál kísérelt forradalomért.  1. Lerck 
Lnpeni lakost élethossziglani kényszer munkára. 2. 
Vaida Mihály vulkáni lakost, 20 éyi kényszermunkára. 
3. Balogh János, Ghinogas Victor, Burtea Sándor, 
Semneicuud Sándor, Gergely János, Gergely Albert, 
Fülöp János, Vilmos János, 10 évi kényszermunkára. 
4. Holda Lőrinc, Kovács István, Déber János, Máté 
Károly, Darinskv Rudolf,  Semmerheffer  József,  Csur-
baian Béla, Legal Lajos, Rosnov Lőrinc, Chialda 
Amou, Gondéi Fridics, Lakatos Mihály, Boanu Sán-
dor, Ursz Béla, Pavel Sándor, Demeter János és 
Gaciu György vulkáni lakósokat 5—5 évi kén\'szcr-
muukára. 5 Kala Albert, Vartin Károly, Burte Ist-
ván, Fekete János, Brog József,  Eisler Antal, Illyés 
Miklós, Hidersen Sándor, Sándor Gáspár, Glavitz 
Ferenc, Biró Márton, Érmes István, Kilike Lajos, 
Bonczl János, Pop Gyula, Maklf  Albert, Demeter 
György, Vagner Jakab, Vigh István és Foszt Béla 
vulkáni lakosokat, 5 évi börtönre itélte el. 

Az I. Vadász hadosztály hadbírósága 1920. évi 
február  hó 1-től, március 1-lg különböző tettekért az 
alant megnevezett egyéneket a következő bünteté-
sekkel sújtotta: 1. Alex. Oliviu Iont Szebeu, 3 hó-
napi elzárással egyenruha viselésért. 2. Dicter Gabnelt 
Bucureşti, 3 hónapi elzárással a román csapatok moz-
dulásáról való hirek terjesztéséért. 

Az erdélyi csapatok parancsnokságának hadbíró-
sága 1980. évi február  I-tól, márolus l-ig kDlönbözó 

tettekért az alant megnevezett egyéneket a követ-
kező büntetéssel sújtotta: 1. Paclisán Aurélt Vadasd, 
30 napi elzárással, mert nem adta be a fegyverzetét. 
2. Covaci Aurélt vleseci, 500 leiel, mert nem szol-

f á l t a t t a b e a f e g y v e r t .  3 . D a v a s B é l á t M á d é i u l v a , 1 
v i e l z á r á s s a l f e g y v e r  b e n e m s z o l g á l t a t á s é r t . 4 . B a r t -

h a G h e o r g h e t B r a s s ó . 1 é v i e l z á r á s s a l , m e r t n e m 
s z o l g á l t a t t a b e a f e g y v e r t .  5 . F r a n t z F e r e n c e t R a n a u t , 
2 h ó n a p i e l z á r á s s a l é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y -
v e r z e t b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 6 . O r b á n S t e l á n t P i p e , 
2 h ó n a p i e l z á r á s s a l á l h i r e k t e r j e s z t é s é é r t . 7 . G e o r g e s c u 
I o n t B r a s s ó , 1 h ó n a p i e l z á r á s s a l á l h i r e k t e r j e s z t é s é é r t . 
8 . M i s e a r c e r S t e f á n t  B r a s s ó , 5 h ó n a p i e l z á r á s s a l , á l -
h i r e k t e r j e s z t é s é é r t 9 . G a n t z J ó z s e f e t  B r a s s ó , 1 h ó -
n a p i e l z á r á s s a l 5 3 . , 5 4 . c . p . 1 0 . D i ó s z e g i F e r e n c e t 
S z á s z s e b e s , 3 h ó n a p i e l z á r á s s a l ó s 5 0 0 l e i p é n z b ü n -
t e t é s s e l 7 7 § . I I . V i t á l y o s J á n o s G i d ó f a l v a ,  3 h ó n a p i 
e l z á r á s s a l é s 5 0 0 l e l p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r é t  b e 
n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 1 2 . C e b m e n A n d r á s t K c z d i a l -
m á s , u a . 1 3 . I m r e E l e k k é z d i a i m á s , 6 h ó n a p i e l z á -
r á s s a l é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l u g y a n c s a k f e g y v e -
r é t b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 1 4 . M i c e D é n e s t K é z d i -
a l m á s , u . a . 1 5 H a r a g a i E m a n o t h Z e l e n d i n t i , 1 h ó -
n a p i e l z á r á s s a l é s 5 0 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r z e t 
b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 1 6 . B o p o s A r g ó d a t Z c l e n -
d i n t i , 1 é v i e l z á r á s s a l 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l 1 8 1 . c . 
p . é s 5 1 T . 2 . A d e t § - o k e l l e n e l k ö v e t e t t b ű n c s e l e k -
m é n y m i a t t . 1 7 . F a r k a s S á n d o r t Z e l e n d i n t i , u . a . 1 8 . 
F a r k a s F e r e n c Z e l e n d i n t i , 1 h ó n a p i f o g h á z  é s 2 0 0 0 
l e i e l , u , a . 1 9 . M a t u i u M o s u t v u l k á n i , 1 h ó n a p i f o g -
h á z z a l é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l , f e g y v e r z e t  b e n e m 
s z o l g á l t a t á s á é r t . 2 0 . T u t s c h e k F e r e n c e t T o r d a , 5 0 0 
l e i p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r  b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 
2 1 . l o a n F i s c h e r B r u l y a , 3 é v i f o g h á z z a l  ó s 5 0 0 0 l e i 
p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r é t  b e n e m s z o l g á l t a t á s é r t . 2 2 . 
'22. S z i g e t i L a j o s t S e g y v a n y a u , 1 é v i f o g h á z z a l  é s 2 0 0 
l e i p é n z b ü n t e t é s s e l , a f e g y v e r z e t  b e n e m s z o l g á l t a -
t á s á é r t . 2 3 . K o v á c s P á i t J l o u o s t o r , 3 é v i f e g y h á z z a l 
f e g y v e r z e t  b ; n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 2 4 . I l y ó s T h e o i i l t 
M o n o s t o r , 8 é v i f e g y h á z z a l  é s 2 0 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s -
s e l f e g y v e r z e t  b o n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 2 5 . C r i s t a n 
A n d r á s t G i r n e s , I é v i f o g h á z z a l  é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n -
t e t é s s e l f e g y v e r z e t  b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . "26 . N a g y -
M i k l ó s t G y e r g y ó s z e n t m i k l ó s , 3 é v i e l z á r á s s a l é s 2 0 0 0 
l e i p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r z e t  b o n e m s z o l g á l t a t á s á -
é r t . 2 7 . K r i s z t i a i ' r a j a n t S t r â m t , 1 h ó n a p i e l z á r á s s u l 
é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l , f e g y v e r z e t  b e n e m s z o l -
g á l t a t á s á é r t . 2 8 . S z e k e r e s Á g o s t o n t S t r â m t , 5 0 0 l e i 
p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r z e t  b e n e m s z o l g á l t a t á s á é r t . 
2 9 A l a g y i l a I v á n t P a l o t a i l v a 2 h ó n a p i e l z á r á s s a l u . 
a . 3 J . D r . B ö z s i B e l á t S z i g e t , 1 0 é v i k é n y s z e r m u n -
k á r a a z á l l a m é s h a d s e r e g b i z t o n s á g a e l l e n v a l ó i z -
g a t á s é r t . 3 1 . f i i m o k  I s t v á n t S z i g e t , 5 é v i u . a . 3 2 . 
P é t e r f y  G á b o r t c z i g e t , 1 0 é v i e l z á r á s s a l e n g e d é l y 
n é l k ü l g y ű l é s e k e t é s f e g y v e r e k e t  t a r t o t t . 3 3 B o d o 
K á r o l y t S z i g e t , 2 é v i e l z á r á s u . a . 3 4 . J a n k u A l a d á r t 
S z i g e t , 1 é v i e l z á r á s s a l é s 1 0 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l 
u g y a n a z é r t . 3 5 . S i m o n V a z u l t A l o g a v a t , 6 h ó n a p i e l -
z a r a s s a l ó s 1 0 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l I c g y v e r b e n e m 
s z o l g á l t a t á s é r t . 3 6 . P á l P é t e r t K é z d i s z e u t l é l e k , 1 é v i 
e l z á r á s s a l ó s 2 0 0 0 l e i b ü n t e t é s s e l f e g y v e r e k  b e n e m 
s z o l g á l t a t á s á é r t . 3 7 . S i m i o n M i h á l y t S á r p a t a k , 1 h ó -
n a p i e l z á r á s s a l é s 6 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l f e g y v e r  b e 
n e m s z o l g á l t a t á s é r t . 3 8 . S i m i o n P é t e r t M a r o s p a r p a l i e 
u . a . 3 9 . O l t e a n M i h á l y t S á r p a t a k , 3 h ó n a p i e l z á r á s -
s a l é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t é s s e l u . a . 4 0 . l e i k G h e o r g -
h e t u . a . 4 1 . K ó s F e r e n c e t I r l a u , 5 é v i k é n y s z e r m u n -
k á r a b ü n c s e l e k m é n y é r i é s r a b l á s é r t . 4 2 . L n c o M i h á l y t 
l r l a u , l ü é v i k é n y s z e r m u n k á r a u . a . 4 3 . K o v á c s T a -
m á s t D e n i h á z a , 6 h ó n a p i e l z á r á s s a l u . a . 4 4 . D é n e s 
A n d r á s t D e n i h á z a , 2 0 é v i k é n y s z e r m u n k á r a u . a . 4 Ü . 
B e r e s k i A n t a l t I s ' i o z a t H o r v e n t i s , 5 é v i k é n y s z e r m u n -
k á r a u . a . 4 6 . L u k o G á s p á r t I z l a u , 1 0 é v i k é n y s z e r -
m u n k á r a u . a . 4 7 , C i k l e r K á r o l y t S z e b e n , 1 l i ó n u p i 
e l z á r á s s a l ó s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t e s s e l á l h i r e k t e r j e s z -
t é s e é r t . 4 8 . N i a v a d L a j o s t N a g y e n y e d , 1 h ó n a p i e l -
z á r á s s a i é s 5 0 0 l e i p é n z b ü n t e t e s s e l 1 8 1 . c . p . a l a p -
j á n . 4 9 . J o b a g i M ó z e s t S a n d , 6 h ó n a p i e l z á r á s s a l , 
m e r t r o s s z h i s ó e i n ü l e g a c s a p a t o k f e l o s z t á s á t  h i r d e t t e . 

(Folyt, köv.) 

Eladók a következő használt, de jó 
karban levő iárgyak: mosdó 

szekrény, kis konyhaasztal, zsiros-bödön, 
sárgaréz-tál, gyerekkocsi, gyerekcipők ós 
szandálok, női tavaszi kabát. Cim a kiadóban, 

o—-J 

A Kossuth étteremben 
naponta 

frissen csapolt SÖR kapható. 
Elndó egy darab jokarban levő 

2-ös számú pénzszekrény. 
F;rí ekezni lehet a kiadóhivatalban 

Méhcsaládok s ' m í S d ^ e 
szakmába vágó kérdésben tanácsot ad, vidékieknek 
levélben is: Csomor Aladár, oki. méhész, Caikase-
:—: .—: reda, Mikó-utoa 31 szám. :—: :—: 

Eesaiss &s£gi&e&<i és H&ston 
bornagykereskedők Arad, Boros Béni-tér 2L Ajánl-
ják elsőrendű Aradbegyalja1' asztali és fajboraikat. 
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Hirdetmény. 
A tapiuczai aiiatoi gy Umöicsíaiakoiá-

boi aí  oitvauyo* e s vadoncík s a cse-
meték ertböi a elesnetek folyó  evi 
április ho 14—16 napjain tognak a 
j.leu Küzöa-uek az urm-abaiyazerü ára-
kon Liuszunii. 

Állami erdőhivatal. 

Önkéntes árverési hirdetmény. 
A Gyirinaaiutn uc*i 15. sz. alatti, dr. 

Dóczy Kítiiü ui tulajdonit képező 0B9* 
l e t e s M e k a g t e l e k k e l e g y ü t t , 
lfe'2ü.  evi április ho 24-en d. e. 
10 orakor dr. Sẑ n o Samunak ezen 
H ví iöidsiiaijeu IÜVO nodiikáiyisogében 
nyilvános magán arveresun ei fog  adatni. 

Iviíviáitadi ar 60000 korona Báuat-
p^tiz 10000 korona. Egyéb feltételek 
az uivtíieüüi szándékozok eiotr, az árve-
rés «lőtt ia menőim fognak. 

Megjegyzem, hogy az epuiet udvari 
ívszenek lebontása hutósagilag elrendeo-
deittnett s az eladáa ezen kötelezettaég 
áivuiiaiásavtu történik. 

C-íiiccssíviredá, 1920. évi április hó 8. 
Özv. Dr. Molnár Lászlóné. 

Nagyobb mennyisegü széna, fe-
kete-bors* > (mag) eladó, Gsik-
csekefalvan  Pap tanárnál. 

VanÍ zerencsem a t. vevőközönség tudomá-
sara hozni, hogy elvállalok első minőségű 

m a l o m k ö v e k e t . 
Úgyszintén granit, márvány, trakhit 

s í r k ö v e k e t © 
egyes meretekből raktáron is található. 

képesített kőfaragó  és malomkőmester Zsögöd. 
Ugyanott felvétetik  3—4 kőfaragó-
segéd 60—70 korona napidíj mellett. 

Jó karban levő cséplőgarniturákat, fűkaszálókat, 
aratógépeket, vetőgépeket és más 
gépeket keresünk megvételre 

SZÉKELY GAZDÁK SZÖVETKEZETE 
Sepsiszentgyörgy. 3—6 



4-flc  oldal. 

T? 1 a A A Csíkszeredában, Apaffy-utoa  41. 
C l l a l l U Hám alatti é p ü l e t e s b e l s ő s é g 
kerttel együtt. — Cim a kiadóhivatalban. 

c s í k i L A P O K 15 sBám. 

1— 

1 V Ü S S D S S ® á i m @ E k 
2 FOGORVOS J 
• Rendel naponta délután 2—6 oraig. ^ 
ş Csíkszereda, Mikó-utoa 34. szám ţ Csíkszereda, Miko-utoa 34. szam ^ 

Szám: 260-1920. mj. 6 ~ 1 0 

HIRDETMÉNY. 
Közhírré teBzem, hogy a magánjavak pénz-

tára a Csikvármegye területén fekvő  földbir-
tokokra és házakra, a becsérték fele  részéig, 
de későbbi rendelkezésig 20000 koronánál nem 
nagyobb összegű kölcsönöket ad 5% kainat éB 
első helyen való telekkönyvi bekebelezésmellett. 

A becsérték rendszerint ;<z á'hmi adó ösz-
azeg alapján, avagy egyes esetekbeu n fél 
költségén eszköszlendó becslés utján állapitta-
tik meg. 

Kik kölcsönt óhajtanak igénybe venni, ez 
iránti kérésüket a lekötni szándékolt ingatlan 
kataszteri birtok-iv kivonatával és a vonatkozó 
telekkönyv hiteles másolatával felszerelve  a 
hivatalos órák alatt beadhatják hozzám. 

Csikvármegyei magánjavak igazgatósága 
Csikszereda, 1920. március hó 9. 

Dr. Gaál Endre, 
igazgató. 

Újonnan átalakított müroaimom 
ban elvállalok bárminemű «—io 

6AB0NA KIÖRLÉSÉT. 
K é s z í t e k kenyér , finom-

lisztet és grízt. — Az űriének 
pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

P A P P K Á R O L Y , 
Első csíkszeredai henger-inümaloiu tulajdonosa. 

j f l V É H Á Z J S ÉTTEREM ÁTVÉTEL! | 
5 Alulírott, Csíkszeredában a Hutter kávéház és é t termet + 
• U.A.--A.A.2 íQon ÓVÍ &nriiiR ho 15 en (csütörtökön) • 

Í Ha bútort akar vásárolni, 
ne sajnalja az utat M irosv is T 
helyre ŝ t @ l c i i a . t s e m e g -

• S Z É K E L Y ** R E T I t 
S Erdélyrészi Bútorgyár R.-T ir a 
H ság hatalma:'* szBpen bcr» nd- zntt 

I B U T O R T E R M E I T 
^ Nagy választék egyszerűbb és 
H egész finom  bútorokban, jutányos 
H árak, szolid kiszolgálás. 3— 

SZESZ ÉS SZESZESITAL ţ 
KIMÉRŐK FIGYELMÉBE I 

Csíkszereda r. t. város Városháa-utoa 4. sz. 
(Hégi postaépület) volt szeszraktárhelyi-
Bégben szesz- és szeszesitalok nagyban S* 
és kiosinybeni kimérését megnyitotta. H 

Állandóan raktáron tart: 
szavatolt 96°-os baroti szeszt, valamint | l 
rum, cognac, szilórium, borseprö ós 

mindennemű likőr feleket. 
Tekintettel arra, hogy közvetlenül elsőrendű 
gyári összeköttetéseim vannak, módomban 
van a t. vevőimet a legolcsóbb napi árakon, 
minőségben pedig a legmesszebbmenő Igé-
nyeknek eleget téve, kiszolgálni. Szíves párt-

fogást  kérve, maradok kiváló tisztelettel <« 

I 
i 
I 

átvettem s azt 1920. évi április hó 16 én (csütörtökön) 

Ü N N E P É L Y E S E N M E G N Y I T O M . 
Főtörekvésem, hogy vendégeimet Ízletes ételekkel és jó 
zamatu italokkal, mérsékelt árak és szolid kiszolgálás 
mellett elláthassam. — Szivee pártfogást  kér, kiváló tisztelettel 

Vass G é z a vendéglős, Csíkszeredában. 
I S T a p o n t a f r i s s e n ,  c s a p o l t s ö r ó s T 7 - l l l á . s r © g : @ r © i i 
b á r m e l y i d . ó " b e n . I c a p H a t ó . 1-4 

I 
• 

I 
• 

I 
AGRÁR T a k a r é k p é n z t á r i Részvényeke t | 

darabonként 550 koronáért vásárolja az [ | 
Erdélyrészi Váltóüzlet Részvénytársaság, Marosvásárhelyt. E 

( .A .g ;rá , r t a l s a r é l s : ó p - ü . i e t . ) 0 - §9 

Í I s I M í ö í J e D O ^ ^ 

M E G H Í V Ó . 
.A.Z A L C S I K I B A N K R E S Z V É N Y T Á E S A S A a 

XXVIII. Üzletévi rendes közgyűlését 
Csikszentmártonon, 1020 évi május hó 2-án délelőtt 0 órakor, üzlethelyiségeiben 

— Cseh-ház — tartja meg, melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak. 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Bizottságok kiküldése a szavazatok számbavételére és jegyzőkönyv hitelesítésére. 
2. 1919. évről szerkesztett zárószámadások, igazgatósági és felügyelő-bizottsági  jelen-

tések előterjesztése, az evi mérleg megállapítása, a felmentvények  megadása ós a nyereség 
felosztása  feletti  határozathozatal. 

3 Tárgyalása a csíkszeredai "törvényszék 51/5—1919. ct. sz. végzésének. Az 1919. 
február  hó 27 én nr gt;.r!ott 1918. évi rendes közgyü'és tárgysorozatának 3. és 4. pontjai alatt 
tárgyalt alapszabály-módosítások és egvesülés a Székely Népbank R.-T. csikszcntmártoni pénz-
intézettel, ennek ÍM olvasztása uiján a Székely Népbank R. T. aktíváinak és passzíváinak átvé-
te e. részvény inek Alcsiki B mk részvényekkel 1 endö kicserélése, a kicserélési árfolyam  meg-
állapítás* tarajában szüksége-sé válr hataroz-ttbo/atal. 

4. Üíyez-Hő igazgató fizetésének  m<° ilapitása 
5. Hét Igazgatósági t*g vaiasz-ása, a hatralevő két évre; öt felügyelő-bizottsági  tag 

ztas-a 3 évr", — ügyeszek választása. 
6. Indítványok. 

TARTOZIK. M É E L E Q - S Z Á M L A . 

val 

KÖVETEL. 

VAGYON I korona fii• 

Pénztár készlet — — — — — 1684*8 52 
Pénzintézetüknél elhelyezett tőkék 1 415.")57 9:) 
Szelvények — — — — — — 661 50 
Értékpapírok — — — — — 125037 j 83 
Váltó ós kötvéuv kölcsönök — — 584100 j 17 
Folyószámla adósok (fedezettel)  — 819662 ! 91 
Ingatlanok — — — — — — ^672 | 45 
Előlegek — — — — — — 4184 77 

T E H E R korona fill. 

Részvénytőke _ 
Tartalék-alap — 
Betétek — — _ _ _ _ _ 
Hadikölcsön előlegek — — — 
Letétek — — _ _ 
Folyó-számla — 
Fizetetlen tőkekamatadó — — 
Fel nem vett osztalék — — 
Tiszta nyereség — _ 

200000 
121158 
995952 
528737 

15745 
213220 

1716 
1890 

41945 

63 
05 

43 
16 
89 

TARTOZIK.. E E E D M É N Y - S Z A M L A . 
VESZTESEG 

Betéti kamatok — — — — — 
Botéti kamatadó — — — — 
Adók - - - -- _ _ — 
Tartalék-alap kamat — — 
Bankhelyiség házbére — — — 
Tisztviselők illetményei — — 
üzleti költség — — — 
Tiszta nyereség — — — — 

j korona fill. 

3^163 44 
8312 
6008 25 
5838 07 

li 1 4 5 0 
11 23707 77 

4589 76 
Jj__41945_ 92 
|| 119015 44 

KÖVETEL. 

NYERESÉG 
Kamatok — — 
Jutalékok és egyéb bevételek — 
Pénzintézeteknél elh. tőkék kamata 
értékpapír kamatok — — — 
Folyó számla kamat -

64622 ! 55 
41410 . 38 

8757 27 
133 37 

4091 87 

119015 

Könyvelésért: 
Morvái Kristóf. 

főkönyvelő. 

Dr. Ady Endre, Dr. Nagy Jenő, 
Szántó Ernő üzletvezető, gj taK Ü"ész 

Csiksaereda, Városház-utoa 4. szám. Régi <& ' 
j! > postaépület, volt sseszraktárhelyiség. o j 

Nyomatott V3t4r kQnyvQvnrcdáhhtMi. 

Csikszentmárton, 1919. évi december hó 31-ón 
Dr. Cseh Sándor, Gondos Imre 

ügyv. Igazgató. cégjegyző-pénztárnik. 
AZ IGAZGATÓSÁG: 

Fejér Sándor, Turl Zoltán, Incze Ignác 
ig. elnök. lg. tag. i ( ţ . ^ 

Megvizsgáltuk és rendben találtuk. 
A FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG-

I K 0 ' P o t o v s ^ y József , 
I. u. biz. tag. 

44 

Tompot Janoa, 
'K- tag. 

G w j n t : 
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